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employee I  It sounds absurd when one meets with in a transla-
tion a * conttnander-in-chief * of a village or town forming the
smallest part of a big kingdom or an empire.    The transla-
tion  of the term  'Sar-laskkar' by  * commander-in-chief'   is
also not borne out by the administrative system of the time.
It is true that civil, criminal and military administrations be-
ing separate in the present system of government, terms ap-
propriate and equivalent to the older designations are not ob-
tainable for expressing the real sense, magnitude of power, and
perhaps   jurisdiction.    It   is   hardly   correct   to   designate
'Faitzdar1, 'Havaldar' or tSubahdarJ of. a town, taluka, or
mahal,   as  * commandant   of  police1   or   'governor.'    These
terms are so variously translated that it is quite difficult to
imagine them as having synonymous value.    No comparison
of these offices can, therefore, be judiciously or correctly made.
The translation of these    designations without the requisite
knowledge of the administrative system concerned, or without
regard to their comparative status expressed in the original,
is dangerous.   It is safer to leave them untranslated.   Another
important question requiring serious consideration is :   Are all
the titles affixed to the names of persons valid and expressive
of the relative recognized official position of each person ?    If
they are self-assumed or added as eulogies by zealous adhe-
rents, their translation with capitals on the presumption that
they are titles is of doubtful value.    The disparity between
the mention of the prime minister of Aurangzeb, Asad Khan,
without a title and the mention of a Havaldar of a small fort
with a long train of these titles or eulogies cannot fail to im-
press on the reader's mind the unreality of these titles.    The
necessity for drawing a marked    distinction between poetic
Mashes or eulogistic and unauthorised titles and the officially
recognized designatory titles cannot be less emphasized.   Even
in the officially recognized titles the disparity in the signifi-
cance of titles is great.    It is difficult, though easy to under-
stand, how Aurasrjgzeb is referred to in the inscriptional records
hardly with a title, while the later Moguls are mentioned with
a long train of these titles.   Therefore, any attempt to magnify